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Antes de utilizar el producto por primera vez, por favor asegúrese de leer las instrucciones 
para el uso.
Las instrucciones le proporcionan toda la información necesaria para utilizar el producto de 
forma segura y para garantizar una larga vida útil. 

NORMAS DE SEGURIDAD
Atención: Lea cuidadosamente este manual antes de usar el equipo para evitar peligros como descargas eléctri-
cas, incendios, etc.

SEGURIDAD EN EL ÁREA DE TRABAJO
- Mantenga limpia y bien iluminada el área de trabajo. Las áreas desordenadas y oscuras propician los acciden-

tes.
- Evite ambientes peligrosos. No exponga su herramienta a la lluvia ni las utilice en lugares húmedos. Tampoco 

utilice su herramienta en atmósferas explosivas (con líquidos, gases o sustancias inflamables). Retire del área 
materiales o residuos que puedan incendiarse con chispas.

- Evite utilizar herramientas eléctricas en presencia de terceros, especialmente niños, para evitar distracciones.
- Proteja a los demás en el área de trabajo de accidentes con rebabas y chispas eléctricas. Coloque barreras y 

escudos según sea necesario.

SEGURIDAD ELÉCTRICA
- Las herramientas conectadas a tierra deben estar enchufadas a un toma corriente correctamente instalada de 

acuerdo con todos los códigos y ordenanzas vigentes. Nunca retire la clavija de conexión a tierra o modifique el 
enchufe. No use enchufes adaptadores. Consulte a un electricista capacitado si tiene dudas para asegurar que la 
toma de corriente esté correctamente conectada a tierra. Si las herramientas sufren fallos eléctricos, la conexión 
a tierra proporciona una trayectoria de baja resistencia para que el usuario no quede expuesto a la electricidad.

- Protéjase contra descargas eléctricas. Evite el contacto personal con superficies “a tierra” tales como tuberías, 
radiadores, estufas y refrigeradores. Cuando vaya a realizar un corte “ciego” asegúrese de revisar el área de 
trabajo en busca de cables o tuberías.

- Sujete su herramienta a superficies aislantes no metálicas.
- No exponga su herramienta a la lluvia ni la use en sitios mojados o inundados.
- No maltrate el cable de alimentación. Nunca use el cable para transportar las herramientas ni para desconec-

tarla.
- Mantenga el cable lejos de calefacción, bordes afilados o cualquier objeto en movimiento. Reemplace inmedia-

tamente cualquier cable dañado. Los cables dañados aumentan el riesgo de choque eléctrico.

SEGURIDAD PERSONAL
- Permanezca alerta, controle lo que está haciendo y utilice el sentido común cuando emplee una herramienta 

eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica si está cansado o bajo el efecto de drogas, alcohol o medicamen-
tos. Un momento de descuido mientras se opera una herramienta eléctrica puede provocar lesiones personales 
graves.

- Evite el encendido por accidente. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de apagado antes de co-
nectarlo a la fuente de energía o antes de levantar o transportar la herramienta.

- Transportar herramientas eléctricas con el dedo apoyado en el interruptor o enchufar herramientas eléctricas con 
el interruptor en la posición de encendido puede propiciar accidentes.

- Retire las clavijas de ajuste o llaves de tuercas antes de encender la herramienta eléctrica. Una llave de tuercas o 
una clavija de ajuste que se deje conectada a una pieza giratoria de la herramienta eléctrica pueden provocar 
lesiones en el usuario.

- No trabaje en posiciones incómodas. Conserve el equilibrio adecuado y manténgase parado correctamente en 
todo momento. Esto permite un mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.
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- Use la vestimenta adecuada. No use ropas holgadas ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes ale-
jados de las piezas en movimiento. Las ropas holgadas, las joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados 
en las piezas en movimiento.

- Si se suministran dispositivos para la conexión de accesorios con fines de recolección y extracción de polvo, ase-
gúrese de que estén conectados y que se utilicen correctamente. El uso de dispositivos de recolección de polvo 
puede reducir los peligros relacionados con el polvo.
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¡PELIGRO!
Al utilizar el equipo, se deben observar algunas pre-
cauciones de seguridad para evitar lesiones y daños. 
Lea atentamente las instrucciones de funcionamiento 
completas y las normas de seguridad.
Guarde este manual en un lugar seguro, para que la 
información esté disponible en todo momento. Si en-
trega el equipo a otra persona, entregue también estas 
instrucciones de funcionamiento y normas de seguri-
dad. No podemos aceptar ninguna responsabilidad 
por daños o accidentes que surjan debido al incumpli-
miento de estas instrucciones y de las instrucciones de 
seguridad.

EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS UTILIZADOS 
(VER FIG. 13)
1. ¡Peligro! - Lea las instrucciones de funciona-
miento para reducir el riesgo de lesiones.
2. ¡Mantén la distancia!
3. Precaución: ¡Cuchillas afiladas! Retire el enchu-
fe de seguridad antes de realizar cualquier trabajo de 
reparación o si el cable de alimentación está dañado. 
Las cuchillas seguirán girando después de apagar el 
motor.
4. Proteger el equipo de la lluvia y la humedad.
5. Nivel de potencia sonora garantizado
6. Deseche las baterías correctamente
7. Sólo para uso en habitaciones secas.
8. Clase de protección II
9. Almacenamiento de baterías únicamente en ha-
bitaciones secas con una temperatura ambiente de 
+10°C+40°C. Guarde las baterías sólo cuando estén 
cargadas (al menos un 40 % de carga).

Los niños no pueden utilizar este equipo. Los niños no 
pueden realizar tareas de limpieza o mantenimiento. 
Este equipo puede ser utilizado por personas con ca-
pacidades físicas, sensoriales o mentales limitadas o 
aquellas sin experiencia ni conocimiento si están super-
visadas o han recibido instrucciones sobre cómo utilizar 
el equipo de forma segura y comprenden los peligros 
que resultan de dicho uso. Los niños no pueden jugar 
con el equipo.

1. NORMAS DE SEGURIDAD
La información de seguridad correspondiente se puede 
encontrar en el folleto adjunto.

¡Advertencia!
Lea toda la información de seguridad, instrucciones, 

ilustraciones y datos técnicos proporcionados en esta 
herramienta eléctrica. El incumplimiento de las siguien-
tes instrucciones puede provocar descargas eléctricas, 
incendios y/o lesiones graves.
Guarde toda la información e instrucciones de seguri-
dad en un lugar seguro para uso futuro.

2. DISEÑO Y ELEMENTOS SUMINISTRADOS
2.1 Diseño (Fig. 1/2)
1. Barra de conmutación
2. Barra de empuje superior
3. Barra de empuje inferior
4. Asa de transporte
5. Cesta de césped
7. Tapa eyectora
8. Bloqueo de seguridad
9. Cesta para césped, parte superior de la carcasa
10. Cesta para césped, parte inferior de la carcasa
11. Asa de la caja de césped
12. Tornillos de fijación para barra de empuje superior
13. Tuercas para barra de empuje superior e inferior
14. Abrazaderas para cables
15. Tapón de seguridad
16. Paquete de baterías
17. Cargador

2.2 Elementos suministrados y desembalaje 
(Fig. 2)
Compruebe que el artículo esté completo según lo es-
pecificado en el volumen de entrega. Si faltan piezas, 
comuníquese con nuestro centro de servicio o con el 
punto de venta donde realizó su compra a más tardar 
dentro de los 5 días hábiles posteriores a la compra del 
producto y previa presentación de una factura de com-
pra válida. Consulte también la tabla de garantía en la 
información de servicio al final de las instrucciones de 
funcionamiento.

• Abra el embalaje y saque el equipo con cuidado.
• Retire el material de embalaje y cualquier soporte 
de embalaje y/o transporte (si está disponible).
• Verifique si se suministran todos los artículos.
• Inspeccione el equipo y los accesorios en busca de 
daños durante el transporte.
• Si es posible, conserve el embalaje hasta el final del 
período de garantía.

¡PELIGRO!
El equipo y el material de embalaje no son juguetes. 
No deje que los niños jueguen con bolsas de plástico, 
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láminas o piezas pequeñas. ¡Existe peligro de tragar o 
asfixia!

Artículos suministrados
• Cortacésped inalámbrico
• Cesta para césped
• Enchufe de seguridad
• Paquete de baterías
• Cargador de batería
• Material de montaje
• Instrucciones de funcionamiento originales

3. USO ADECUADO
El cortacésped está diseñado para uso privado, es de-
cir, para uso en el hogar y en el jardín.
El uso privado del cortacésped se refiere a un tiempo 
de funcionamiento anual que generalmente no supera 
las 50 horas, tiempo durante el cual el equipo se utili-
za principalmente para el mantenimiento de céspedes 
residenciales de pequeña escala y jardines domésticos 
o de hobby. Quedan excluidas las instalaciones públi-
cas, los pabellones deportivos y las aplicaciones agrí-
colas/forestales.
Importante. Debido al alto riesgo de lesiones corpo-
rales para el usuario, el cortacésped no se puede utili-
zar para podar arbustos, setos o arbustos, para cortar 
vegetación trepadora, techos plantados o césped cul-
tivado en balcones, para limpiar (aspirar) suciedad y 
escombros. fuera de las aceras o para cortar árboles o 
recortes de setos. Además, el cortacésped no se debe 
utilizar como motocultor para nivelar zonas altas como, 
por ejemplo, un grano de arena.
Por motivos de seguridad, el cortacésped no podrá 
utilizarse como unidad motriz de otras herramientas 
de trabajo o juegos de herramientas de ningún tipo, a 
menos que hayan sido expresamente permitidos por el 
fabricante.
El equipo debe usarse únicamente para el propósito 
prescrito. Cualquier otro uso se considerará un caso de 
mal uso. El usuario/operador y no el fabricante será 
responsable de cualquier daño o lesión de cualquier 
tipo causado como consecuencia de esto.
Tenga en cuenta que nuestro equipo no ha sido diseña-
do para su uso en aplicaciones comerciales, comercia-
les o industriales. Nuestra garantía quedará anulada si 
la máquina se utiliza en negocios comerciales, comer-
ciales o industriales o para fines equivalentes.

4. DATOS TÉCNICOS

Tensión de funcionamiento ...................................... 20 V
Velocidad del motor: .......................................3500 rpm
Tipo de protección: ....................................................IPX1
Clase de protección:.................................................... ..II
Peso: ...........................................................................8 kg
Ancho de corte: ......................................................32 cm
Volumen del cesto para césped: .........................30 litros
Nivel de presión sonora LpA: ........................ 77,3 dB(A)
Incertidumbre KpA: .............................................. 3 dB(A)
Nivel de potencia sonora LWA: ................. 90,02 dB(A)
Incertidumbre KWA: ..................................... 2,72 dB(A)
Nivel de potencia sonora garantizado LWA:... 93 dB(A)
Vibración en el manillar ah: ..........................≤ 2,5 m/s2
Incertidumbre K: .................................................1,5 m/s2
Ajuste de altura de corte: ................................20-65 mm

Batería de iones de litio
Voltaje: ................................................................. 20V DC
Capacidad: ........................................................... 4,0 Ah
Número de celdas: ........................................................ 5

Cargador de batería
Tensión de entrada: .....................200-250V~ 50-60 Hz
Tensión de salida: ............................................... 20 V DC
Corriente de salida: ................................................ 3,0 A
Clase de protección:........................................................II

¡PRECAUCIÓN!
¡El equipo y el cargador solo pueden utilizarse 
con baterías de iones de litio de la serie espe-
cífica!

¡PELIGRO!
Sonido y vibración
Los valores de sonido y vibración se midieron de acuer-
do con EN 62841.
Utilice orejeras.
El impacto del ruido puede causar daños a la audición.
Valores totales de vibración (suma vectorial de tres di-
recciones) determinados según EN 62841.
Los valores de emisión de ruido indicados se midieron 
según un conjunto de criterios estandarizados y pue-
den utilizarse para comparar una herramienta eléctrica 
con otra.
Los valores de emisión de ruido indicados también pue-
den utilizarse para realizar una evaluación inicial de la 
exposición.
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ADVERTENCIA:
Los niveles de emisión de ruido pueden variar del nivel 
especifi cado durante el uso real, dependiendo de la 
forma en que se utilice la herramienta eléctrica, espe-
cialmente el tipo de pieza de trabajo para la que se 
utiliza.

¡Limita el tiempo de funcionamiento!
Se deben considerar todas las etapas del ciclo de fun-
cionamiento (por ejemplo, tiempos en los que las he-
rramientas eléctricas están apagadas y tiempos en los 
que la herramienta está encendida pero funciona sin 
carga).
Mantenga las emisiones de ruido y vibraciones al mí-
nimo.

• Utilice únicamente aparatos que se encuentren en 
perfecto estado de funcionamiento.
• Mantenga y limpie el aparato con regularidad.
• Adapte su estilo de trabajo al aparato.
• No sobrecargue el aparato.
• Haga reparar el aparato siempre que sea necesa-
rio.
• Apague el aparato cuando no esté en uso.
• Utilice guantes protectores.

Riesgos residuales
Incluso si utiliza esta herramienta eléctrica de acuerdo 
con las instrucciones, no se pueden eliminar ciertos ries-
gos residuales. Pueden surgir los siguientes peligros en 
relación con la construcción y disposición del equipo:

1. Daño pulmonar si no se utiliza una máscara protec-
tora contra el polvo adecuada.
2. Daño a la audición si no se aplica protección audi-
tiva adecuada.

5. ANTES DE PONER EN MARCHA EL EQUIPO
El cortacésped se entrega parcialmente montado.
La barra de empuje y la cesta para césped deben mon-
tarse antes de utilizar el cortacésped. Siga las instruc-
ciones paso a paso y consulte las imágenes al realizar 
el montaje.

¡IMPORTANTE! Las piezas de montaje necesarias 
(tornillos, guías de cables, etc.) o las piezas funcionales 
(p. ej. enchufes, llaves, etc.) se pueden encontrar en las 
piezas moldeadas del embalaje o en el equipo.

¡ADVERTENCIA! Retire siempre el enchufe de 

seguridad antes de realizar ajustes en el equi-
po.

Montaje de la barra de empuje (Fig. 3a a 3c)
Tome una barra de empuje inferior (Fig. 2/Artículo 3) y 
fíjela con la tuerca (Fig. 2/Artículo c) como se muestra 
en la Fig. 3a.
Proceder de la misma manera por el otro lado. Atorni-
lle la barra de empuje superior (Fig. 2/Artículo 2) a la 
barra de empuje inferior (Fig. 2/Artículo 3) como se 
muestra en la Fig. 3b.
Luego conecte el cable de alimentación a la barra de 
empuje (Fig.2/Artículo 14) usando los clips para ca-
bles (Fig. 3c).
Asegúrese de que el cable y los clips para cables no 
obstruyan la barra de empuje cuando se voltea (con-
sulte la sección 8).

Montaje del recogedor (Fig. 4a a 4c)
Empuje la manija del recogedor (Fig. 4a/Artículo 11) 
en las aberturas del recogedor. Compruebe que el 
mango esté seguro y colocado correctamente.
A continuación, conecte la parte inferior y superior del 
recogedor de césped (Fig. 4b/Pos. 9, 10). Asegúrese 
de que todas las orejetas de plástico encajen correcta-
mente.

Antes de colocar la cesta para césped, debe asegu-
rarse de que el motor esté apagado y que la cuchilla 
no esté girando. El recogedor debe fijarse a los dos 
ganchos del cortacésped. Para ello, abra la trampilla 
de expulsión con una mano (fig. 4c/pos. 7) y con la 
otra coloque el recogedor. La trampilla de expulsión se 
sujeta mediante un resorte contra el recogedor.

Ajuste de la altura de corte
¡ADVERTENCIA!
Ajuste la altura de corte sólo cuando el motor esté apa-
gado y el enchufe de seguridad desconectado.
Antes de comenzar a cortar, verifique que la cuchilla 
no esté desafilada y que ninguno de los sujetadores 
esté dañado. Para evitar cualquier desequilibrio, reem-
place las cuchillas desafiladas y/o dañadas. Para rea-
lizar esta verificación, primero apague el motor y retire 
el enchufe de seguridad.
La altura de corte se ajusta como se muestra en la Figu-
ra 5. Para hacerlo, voltee el equipo o inclínelo hacia un 
lado. Coloque tanto el eje delantero como el trasero.
en la misma muesca, de modo que la cuchilla de corte 
se desplace paralelo al césped.
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Posición Profundidad de corte

1 60mm
2 40mm
3 20mm

Carga de la batería (Fig.6)
1. Saque la batería del equipo. Haga esto presionando 
los botones de bloqueo laterales.
2. Compruebe que la tensión de su red es la misma que 
la marcada en la placa de características del cargador 
de baterías. Inserte el enchufe del cargador (17) en la 
toma de corriente. Entonces el LED verde comenzará a 
parpadear.
3. Inserte el paquete de baterías (16) en el cargador de 
baterías (17).
4. En el apartado titulado “Indicador del cargador” 
encontrará una tabla con la explicación del indicador 
LED del cargador.

La batería puede calentarse un poco durante la carga. 
Esto es normal.

Si la batería no se carga, verifique:
• si hay tensión en la toma de corriente
• si hay buen contacto en los contactos de carga
Si la batería aún no se carga, envíe
• la unidad de carga
• y la batería a nuestro centro de atención al cliente.

Para asegurarse de que los artículos se empaqueten y 
entreguen correctamente cuando nos los envíe, comu-
níquese con nuestro cliente. servicio o el punto de venta 
en el que se adquirió el equipo.

Al enviar o desechar baterías y herramientas inalámbri-
cas, asegúrese siempre de empacarlas individualmente 
en bolsas de plástico para evitar cortocircuitos e incen-
dios.
Para garantizar que la batería proporcione un servicio 
prolongado, debe tener cuidado de recargarla rápida-
mente. Debes recargar la batería cuando notes que el 
rendimiento del dispositivo baja. Nunca permita que la 
batería se descargue por completo. Esto hará que de-
sarrolle un defecto.

Indicador de capacidad de la batería (Fig.7)
Presione el botón para el indicador de capacidad de 
la batería.
(A). El indicador de capacidad de la batería (B) mues-

tra el estado de carga de la batería mediante 3 LED.

Los 3 LED están encendidos:
La batería está completamente cargada.

Se encienden 2 o 1 LED:
La batería tiene una carga restante adecuada.

1 LED parpadea:
La batería está vacía, recárguela.

Todos los LED parpadean:
La temperatura de la batería es demasiado baja. Retire 
la batería del equipo, manténgala a temperatura am-
biente por un día. Si el fallo vuelve a aparecer, significa 
que la batería se ha descargado completamente y está 
defectuosa. Retire la batería del equipo. Nunca utilice 
ni cargue una batería defectuosa.

Instalar la batería (Fig. 8/9)
• Abra la tapa de la batería.
• Inserte la batería en el soporte.
• Cierre la tapa de la batería bajándola

6. OPERACIÓN
¡PRECAUCIÓN!
El cortacésped está equipado con un circuito 
de seguridad para evitar el uso no autoriza-
do. Directamente antes de poner en marcha el 
cortacésped, inserte el enchufe de seguridad 
(Fig. 9/pos. 15) y retírelo nuevamente cada 
vez que interrumpa o finalice su trabajo.

¡IMPORTANTE!
Para evitar que el equipo se encienda accidentalmen-
te, el cortacésped está equipado con un interruptor de 
seguridad (Fig. 10/Pos. 8) que debe presionarse antes 
de poder activar la barra de conmutación (Fig. 10/Pos. 
1). El cortacésped se apaga automáticamente cuando 
se suelta la barra de conmutación. La hora de inicio 
puede ser de varios segundos. Repita este proceso va-
rias veces para asegurarse de que la máquina funcione 
correctamente. Antes de realizar cualquier trabajo de 
reparación o mantenimiento en el equipo, asegúrese 
de que la cuchilla no esté girando y que el enchufe de 
seguridad esté desconectado.

¡PRECAUCIÓN! Nunca abra la trampilla del conduc-
to cuando la bolsa de recogida se haya desmontado 
(para vaciarla) y el motor todavía esté en marcha. ¡Una 
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cuchilla en rotación puede provocar lesiones graves!
Fije siempre con cuidado la trampilla del conducto y la 
cesta para césped. Apague el motor antes de vaciar el 
recogedor.
Asegúrese siempre de mantener una distancia segura 
(proporcionada por la longitud de los mangos largos) 
entre el usuario y la carcasa del cortacésped. Tenga 
especial cuidado al cortar el césped y cambiar de 
dirección en pendientes y pendientes. Mantenga una 
base sólida y use calzado resistente y antideslizante y 
pantalones largos.

Corte siempre a lo largo de la pendiente (no hacia arri-
ba ni hacia abajo).
Por razones de seguridad, el cortacésped no se puede 
utilizar para cortar pendientes cuya inclinación supere 
los 15 grados.
Tenga especial cuidado al retroceder y tirar de la cor-
tadora de césped. ¡Peligro de tropiezo!

Consejos para un corte adecuado
Se recomienda superponer las franjas de corte.
Utilice únicamente una hoja afilada y en buen estado.
Esto evitará que las briznas de césped se deshilachen y 
que el césped se ponga amarillo.
Intente cortar el césped en línea recta para obtener una 
apariencia limpia y agradable.
Las franjas deben superponerse unos centímetros entre 
sí para evitar rayas.
El tiempo de funcionamiento de las baterías recarga-
bles y, por tanto, la superficie en metros cuadrados que 
se puede cubrir con una sola carga de batería depende 
en gran medida del estado del césped (p. ej. densidad, 
humedad, altura, altura de corte, etc.) y de la veloci-
dad de corte. (la velocidad al caminar). Para ajustar 
la cobertura del área a sus necesidades individuales, 
se recomienda cortar el césped con más frecuencia, 
con una altura de corte mayor y a una velocidad ade-
cuada. Encender y apagar el equipo con frecuencia 
mientras corta el césped también reducirá la cantidad 
de área que puede cubrir. Si a pesar de las medidas 
anteriores el tiempo de funcionamiento de las baterías 
(área de cobertura) sigue siendo insatisfactorio, se pue-
de solucionar el problema utilizando baterías de mayor 
capacidad (Ah).
La frecuencia con la que debes cortar el césped está 
determinada principalmente por la velocidad a la que 
crece el césped. En el
En la temporada principal de crecimiento (mayo - ju-
nio), probablemente necesitarás cortar el césped dos 

veces por semana; de lo contrario, sólo una vez por se-
mana. La altura de corte debe estar entre 4 y 6 cm y la 
cantidad de crecimiento antes de volver a cortar debe 
ser de 4 a 5 cm. Si se permite que el césped crezca un 
poco más por cualquier motivo, no cometa el error de 
cortarlo a la altura normal de una sola vez. Esto daña-
rá el césped. Nunca lo recortes más de la mitad de su 
altura de una sola vez.

Mantenga limpia la parte inferior de la carcasa del 
cortacésped y elimine la acumulación de césped. Los 
depósitos no sólo dificultan el arranque del cortacés-
ped; disminuyen la calidad del corte y dificultan que el 
equipo embolse el césped.

Corte siempre en pendientes (no hacia arriba ni hacia 
abajo). Puede evitar que el cortacésped se deslice ha-
cia abajo manteniendo una posición inclinada hacia 
arriba.
Seleccione la altura de corte según la longitud del cés-
ped. Haga varias pasadas para que no se corten más 
de 4 cm de césped a la vez. Apague el motor antes 
de realizar cualquier control en la cuchilla. Tenga en 
cuenta que la cuchilla continúa girando durante unos 
segundos después de apagar el motor. Nunca intente 
detener la cuchilla manualmente. Verifique periódica-
mente si la hoja está bien sujeta, en buenas condiciones 
y afilada. En caso contrario, afilar la cuchilla o sustituir-
la. En caso de que la cuchilla golpee un objeto, apa-
gue inmediatamente el cortacésped y espere a que la 
cuchilla se detenga por completo. Luego inspeccione el 
estado de la cuchilla y el soporte de la misma. Reem-
place cualquier pieza que esté dañada.

Tan pronto como los recortes de césped comiencen a 
arrastrarse por el césped
cortacésped, es hora de vaciar la cesta de recogida.

¡IMPORTANTE!
Antes de retirar el recogedor, apague el motor y espere 
hasta que la cuchilla se detenga.
Para quitar la canasta de césped, use una mano para 
levantar la solapa del conducto y la otra para agarrar 
el asa de la canasta. Retire la cesta. Por razones de 
seguridad, la trampilla del canal baja automáticamen-
te después de retirar la cesta para césped y cierra la 
abertura del canal trasero. Si queda algo de hierba en 
la abertura, será más fácil arrancar el motor si tira el 
cortacésped hacia atrás aproximadamente 1 m.
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No utilice las manos ni los pies para retirar los restos 
que se encuentren dentro o sobre la carcasa del corta-
césped, sino utilice herramientas adecuadas, como un 
cepillo o una escoba de mano.

Para garantizar que se recoja la mayoría de los recor-
tes de césped, se debe limpiar el interior de la cesta 
para césped después de cada uso.

Vuelva a colocar la cesta para césped solo cuando el 
motor esté apagado y la cuchilla se haya detenido.
Levante la tapa del conducto con una mano y, sujetan-
do la cesta para césped por el asa con la otra mano, 
cuélguela desde arriba.

7. LIMPIEZA, MANTENIMIENTO Y PEDIDO DE 
REPUESTOS

¡PELIGRO!
Retire el enchufe de seguridad antes de reali-
zar cualquier trabajo de limpieza (Fig. 9).

7.1 Limpieza
• Mantenga todos los dispositivos de seguridad, sa-
lidas de aire y la carcasa del motor libres de suciedad 
y polvo en la medida de lo posible. Limpie el equipo 
con un paño limpio o sople con aire comprimido a baja 
presión.
• No limpie el cortacésped con agua corriente, espe-
cialmente con agua a alta presión.
• Le recomendamos que limpie el dispositivo inmedia-
tamente cada vez que termine de usarlo.
• Limpie el equipo periódicamente con un paño hú-
medo y un poco de jabón suave. No utilice agentes de 
limpieza ni disolventes; estos podrían atacar las partes 
plásticas del equipo. Asegúrese de que no pueda en-
trar agua en el dispositivo.
• Para obtener mejores resultados, limpie la cortadora 
de césped con un cepillo o un trapo.

7.2 Mantenimiento
• Las cuchillas, los soportes de las cuchillas y los per-
nos desgastados o dañados deben ser reemplazados 
en conjunto por un profesional autorizado para mante-
ner el equipo en equilibrio.
• Asegúrese de que todos los componentes de mon-
taje (es decir, tornillos, pernos, tuercas, etc.) estén siem-
pre apretados para que el equipo pueda funcionar de 
forma segura en todo momento.
• Revise con frecuencia el conjunto del recogedor de 

césped para detectar signos de desgaste.
• Reemplace las piezas excesivamente desgastadas o 
dañadas inmediatamente.
• Para poder disfrutar del equipo durante muchos 
años, es necesario limpiar y engrasar todas las piezas 
atornilladas, así como las ruedas y los ejes.
• Mantener su cortadora de césped en buenas con-
diciones no sólo garantiza una larga vida útil y un alto 
rendimiento, sino que también permite que el equipo 
corte completamente el césped con un mínimo esfuer-
zo.
• La hoja está sujeta a más desgaste que cualquier 
otro componente. Por lo tanto, verifique periódicamen-
te el estado de la cuchilla y asegúrese de que esté bien 
sujeta. Si la cuchilla está completamente desgastada, 
se debe reemplazar inmediatamente o afilarla nueva-
mente. Un cortacésped que vibra excesivamente signi-
fica que la cuchilla no está correctamente equilibrada o 
se ha deformado al golpear un objeto. En este caso, la 
cuchilla deberá ser reparada o reemplazada.
• No existen piezas en el interior del equipo que re-
quieran mantenimiento adicional.

7.3 Reemplazo de la cuchilla
Retire la batería o baterías recargables. Por motivos de 
seguridad, recomendamos encargar la sustitución de la 
cuchilla a un profesional autorizado.

¡IMPORTANTE!
¡Usa guantes de trabajo!
Reemplace la cuchilla únicamente con una cuchilla de 
repuesto genuina de alta calidad, ya que esto garan-
tizará el máximo rendimiento y seguridad en todas las 
condiciones.
Realice los siguientes pasos para cambiar la cuchilla:
1. Aflojar el tornillo de fijación (ver Fig. 11).
2. Retire la cuchilla y reemplácela por una nueva.
3. Al instalar la hoja, asegúrese de que esté instalada 
en la dirección correcta. Las paletas de aire de las as-
pas deben sobresalir hacia el compartimiento del mo-
tor (ver Fig. 11). Los soportes de domo provistos en el 
equipo deben estar alineados con los orificios perfora-
dos provistos en la hoja (ver Fig. 11).
4. Luego vuelva a apretar el tornillo de fijación con una 
llave. El par de apriete debe ser de aprox. 25 Nm.

Al final de la temporada, realice una inspección gene-
ral del cortacésped y retire el césped y la suciedad que 
se haya podido acumular. Al inicio de cada tempora-
da, asegúrese de comprobar el estado de la hoja. Si 
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es necesario realizar reparaciones, comuníquese con 
nuestro centro de atención al cliente. Utilice únicamente 
repuestos originales.

7.4 Pedido de piezas de repuesto:
Indique los siguientes datos al realizar el pedido de 
piezas de repuesto:
• Tipo de máquina
• Número de artículo de la máquina
• Número de identificación de la máquina
• Número de pieza de repuesto de la pieza requerida

8. Almacenamiento y transporte
Retire la batería o baterías recargables.

ALMACENAMIENTO
Guarde el equipo y los accesorios fuera del alcance de 
los niños en un lugar oscuro y seco a una temperatura 
superior al punto de congelación. La temperatura ideal 
de almacenamiento está entre 5 y 30 °C. Guarde la 
máquina en su embalaje original.

TRANSPORTE
• Colocar los protectores de envío, si los hubiera.
• Para facilitar el transporte y/o almacenamiento, 
abra las tuercas de mariposa (Fig. 3b / Elemento 13) 
lo suficiente para permitir que las barras de empuje se 
junten en este punto. Tenga cuidado de no dañar el ca-
ble ni los tubos de la barra de empuje.
• Proteja la máquina de daños y de las fuertes vibra-
ciones que pueden producirse especialmente durante 
el transporte en vehículos.
• Asegure la máquina contra resbalones y vuelcos.

9. ELIMINACIÓN Y RECICLAJE
El equipo se suministra en un embalaje para evitar que 
se dañe durante el transporte. Las materias primas de 
este embalaje se pueden reutilizar o reciclar. Los equi-
pos y sus accesorios están fabricados de diversos ti-
pos de materiales, como metal y plástico. Nunca arroje 
equipos defectuosos a la basura doméstica. El equipo 
debe llevarse a un centro de recolección adecuado 
para su adecuada eliminación. Si no conoce la ubica-
ción de dicho punto de recogida, deberá preguntar en 
las oficinas de su ayuntamiento.
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PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

El motor no arranca.

a) Los conectores se han separado 
del motor.
b) El cortacésped está sobre hierba 
alta.
c) La carcasa del cortacésped está 
obstruida.
d) Interruptor de seguridad no 
insertado.
e) La batería no está correctamente 
insertada.

a) Hacer reparar por el centro de 
atención al cliente.
b) Comenzar en pasto bajo o en un 
área ya cortada; cambie la altura 
de corte si es necesario.
c) Limpiar la carcasa para que la 
cuchilla se mueva libremente.
d) Insertar el interruptor de 
seguridad (ver 6).
e) Retire la batería y vuelva a inser-
tarla (ver 5).

El rendimiento del motor disminuye.

a) El césped está demasiado alto o 
demasiado húmedo.
b) La carcasa del cortacésped está 
obstruida.
c) El blase está muy desgastado.
d) Disminución del rendimiento de 
la batería.

a) Corrija la altura de corte, cam-
bie la configuración de la 
electrónica.
b) Limpiar la carcasa.
c) Reemplace la cuchilla.
d) Verifique el rendimiento de la 
batería y cárguela si es necesario 
(ver 5).

El corte es irregular.
a) La hoja está desgastada.
b) Altura de corte incorrecta.

a) Reemplace o reafile la hoja.
b) Corregir la altura de corte.

El motor se detiene repentinamente.
a) La batería está sobrecargada.
b) La batería está vacía.

a) Apagar y volver a encender el 
equipo. Si esto sucede con 
frecuencia, utilice una batería 
de mayor capacidad (Ah).
b) Utilice una batería cargada.
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ATENCIÓN
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas o senso-
riales reducidas, incapacidad mental, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que sean supervisados o 
instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad, los niños deben ser supervi-
sados para asegurarse de que no juegan con el aparato.

“ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE DE USUARIOS PAR-
TICULARES EN LA UNIÓN EUROPEA”
Este símbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse junto con los desperdicios generales de casa. 
Es responsabilidad del usuario eliminar los residuos de este tipo, depositándolos en un “punto limpio” para el reciclado de 
residuos eléctricos y electrónicos. La recogida y el reciclado selectivos de los residuos de aparatos eléctricos en el momento 

de su eliminación contribuirán a conservar los recursos naturales y a garantizar el reciclado de estos residuos de forma que se proteja 
el medio ambiente y la salud. Para obtener más información sobre los puntos de recogida de residuos eléctricos y electrónicos para 
reciclado, póngase en contacto con su ayuntamiento, con el servicio de eliminación de residuos domésticos o con el establecimiento en 
el que adquirió el producto.

Importado por: A38021770
Made in P.R.C.
Fabricado por: SHPI CO., LTD


